
Možnosti

Vakuování, zatavování nebo
nafukování pouze jedním
přístrojem a s různými
nástavci.
Použití: od strany 7

Napájení akumulátorem: Před
použitím přístroj nabijte.

Návod k obsluze

Vakuovací přístroj - Go Fresh Mini

Art. 7100.31



Srdečně vás vítáme

Přečtěte si prosím všechny informace uvedené v tomto návodu k použití. Návod k použití
pečlivě uschovejte a předávejte jej dalším uživatelům. Zařízení smí být používáno pouze k
určenému účelu v souladu s tímto návodem. Dodržujte bezpečnostní pokyny. Zařízení je
nejvhodnější provozovat s proudovým chráničem (max. 30 mA).
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V souladu s evropskými směrnicemi o bezpečnosti a elektromagnetické kompatibilitě.

Vyhrazujeme si právo na změny v designu, výbavě a technických údajích, jakož i na případné chyby.
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• Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny, dodržujte návod k
použití, uschovejte jej a předávejte dalším uživatelům.

• Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi, nedostatečnými zkušenostmi a
znalostmi smí zařízení používat pouze pod dohledem osoby
odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud jim bylo předvedeno
bezpečné používání zařízení a oni pochopili související nebezpečí.
Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

• Není součástí domovního odpadu. Zařízení musí být zlikvidováno
v souladu s místními předpisy.

• Pokud je zařízení používáno k jinému účelu, nesprávně
obsluhováno nebo neprofesionálně opravováno, nelze převzít
odpovědnost za vzniklé škody. V takovém případě zaniká nárok
na záruku.

• Zařízení nikdy neponořujte do vody ani jiných tekutin. Do vnitřku
zařízení nesmí vniknout žádná tekutina (nebezpečí zkratu).

• Nevkládejte prsty ani předměty do otvorů zařízení. Nezakrývejte
otvory zařízení.

• Používání zařízení v prostředí s hořlavými výpary by se mělo
vyhnout.

• Děti nesmí s přístrojem hrát. Přístroj a napájecí kabel uchovávejte
mimo dosah dětí. Během provozu nikdy nenechávejte přístroj
bez dozoru. Obalový materiál (např. fóliové sáčky) nesmí dostat
do rukou dětí.

Nikdy nepoužívejte v blízkosti vody (vana, umyvadlo
atd.). Nevystavujte dešti / vlhkosti. Zařízení používejte
pouze suchýma rukama! Pokud zařízení spadne do
vody, nechte jej před dalším použitím zkontrolovat
odborníkem.

• Zařízení / připojovací kabel nikdy neumisťujte na horké povrchy
(sporák) ani do blízkosti otevřeného ohně. Zařízení nevystavujte
silnému teplu (zdroje tepla, topná tělesa, sluneční záření). Hořící
zařízení haste pouze hasicí dekou.

Třída ochrany III – bezpečné malé napětí (SELV):
Toto zařízení pracuje s mimořádně bezpečným zdrojem
nízkého napětí. Používejte výhradně síťový zdroj /
příslušenství schválené výrobcem. Připojení k síťovému
napětí bez předepsaného předřazeného systému SELV
je nepřípustné a nebezpečné.

• Zařízení provozujte pouze na rovném, stabilním a suchém
podkladu. Nikdy jej nepřipevňujte ke zdi / stropu.

• Zařízení je určeno pro použití v domácnosti, nikoli pro komerční
účely.

• Zařízení nepoužívejte / nepřipojujte k časovému spínači nebo
dálkově ovládanému spínači.

• Z bezpečnostních důvodů nepoužívejte příslušenství, které není
doporučeno/prodáváno výrobcem.

• Povrchy, které přicházejí do styku s potravinami, po použití
důkladně vyčistěte v souladu s pokyny k čištění.

POZOR: horký povrch. Po použití může být povrch nebo
topný článek stále horký, protože v něm zůstává
zbytkové teplo.

• Před každým použitím zkontrolujte zařízení / nabíjecí kabel /
prodlužovací kabel, zda nejsou poškozené. Nikdy nepoužívejte
poškozená zařízení (včetně nabíjecí kabel) – nechte je opravit /
vyměnit výrobcem, jeho servisním střediskem nebo
kvalifikovanými odborníky. Nikdy zařízení neotevírejte sami –
nebezpečí poranění!

• Nabíjecí konektor: Napětí musí odpovídat údajům na typovém
štítku zařízení.

• Zařízení nikdy nepřenášejte ani netahejte za nabíjecí kabel. Kabel
neohýbejte, neskřípněte ani neveďte přes ostré hrany. Při
poškození kabelu hrozí zkrat!

• Zástrčku nikdy nevytahujte za nabíjecí kabel ani mokrýma
rukama. Kabel odpojte při poruše, před doplněním, čištěním,
přemístěním a po použití. Zástrčka musí být vždy přístupná.

• Nepoužívané/bez dozoru ponechané zařízení vypněte a odpojte
nabíjecí kabel. Kabel neomotávejte kolem zařízení.

Bezpečnostní pokyny
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Č. 7100.31

5 V DC
USB

Přípojka III Třída ochrany 0,34 kg Hmotnost

15 × 5 × 6 cm Rozměry Cca 50 cm Délka kabelu 0,6 bar Vakuum

Cca 30 min Výdrž akumulátoru

Příkon

10 W Při zapnutí < 0,5 W Při vypnutí - min
Režim vypnutí /
pohotovostní režim se
aktivuje po
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Technické údaje



Adaptér nafukovacího
ventilu

Jehla na míče

Vstup vzduchu

Výstup vzduchu

Displej

Zapnutí/vypnutí: Podržte stisknuté.
Intenzita zatavení: Opakovaným stisknutím přepínejte mezi P1 (nízká), P2 (střední) a P3 (vysoká)

Odsátí vzduchu a zatavení sáčku

Zatavení sáčku

Čerpadlo 
Vakuování sáčku (nebo vhodné nádoby) s ventilem

Zátka

Topný prvek

Sáček s ventilem 16 × 22 cm Sáček 12 × 20 cm

Vakuovací nástavecNEBEZPEČÍ POPÁLENÍ: 
Během provozu je velmi horký! Nedotýkejte se!

Č. 7100.9800 Č. 7100.9801
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Přehled přístroje
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1. Nabíjení
Připojte dodaný kabel k přístroji a USB nabíječce
a nechte přístroj nabít.

USB nabíječka není součástí dodávky.

Po úplném nabití svítí indikátor nepřetržitě

2. Vložení sáčku

Vložte sáček do přístroje a zahákněte jej za malý
háček.

Lze použít také běžně dostupné sáčky vhodné pro
potraviny (max. šířka 12,5 cm).

3. Vložení zátky

Vložte zátku do vstupu vzduchu (spodní otvor).

4. Zapnutí přístroje
Podržte tlačítko stisknuté, dokud se přístroj
nezapne.

5. Vakuování a zatavování
Stisknutím tlačítka spusťte vakuování a zatavení.
Po dokončení programu se přístroj zastaví.

Přístroj dobře přitlačte, jinak nelze vytvořit vakuum.

Vakuování prodlužuje trvanlivost, nenahrazuje však
chlazení.
Zatavení není uspokojivé? Opakovaným stisknutím
tlačítka zapnutí/vypnutí přepínejte mezi intenzitou
zatavení P1 (nízká), P2 (střední) a P3 (vysoká).

6. Vyjmutí sáčku
Mírným zatažením za zátku uvolněte vakuum
a otevřete přístroj.

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ: U otevřeného přístroje se
nedotýkejte topných prvků!

Vakuování a zatavování
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1. Nabíjení
Připojte dodaný kabel k přístroji a USB nabíječce
a nechte přístroj nabít.

USB nabíječka není součástí dodávky.

Po úplném nabití svítí indikátor nepřetržitě

2. Vložení sáčku

Vložte sáček do přístroje a zahákněte jej za malý
háček.

Lze použít také běžně dostupné sáčky vhodné pro
potraviny (max. šířka 12,5 cm).

3. Zapnutí přístroje
Podržte tlačítko stisknuté, dokud se přístroj
nezapne.

4. Zatavení sáčku (bez vakuování)
Zatavte sáček bez vakuování (ideální pro sáčky
s chipsy).

Sáčky, které jsou širší než zatavovací svar přístroje,
zatavujte po částech. Sáček postupně posouvejte
a znovu zatavujte.

Zatavení není uspokojivé? Opakovaným stisknutím
tlačítka zapnutí/vypnutí přepínejte mezi intenzitou
zatavení P1 (nízká), P2 (střední) a P3 (vysoká).

5. Vyjmutí sáčku
Otevřete přístroj a vyjměte zatavený sáček.

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ: U otevřeného přístroje se
nedotýkejte topných prvků!

Zatavování (bez vakuování)
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1. Nabíjení
Připojte dodaný kabel k přístroji a USB nabíječce
a nechte přístroj nabít.

USB nabíječka není součástí dodávky.

Po úplném nabití svítí indikátor nepřetržitě

2. Nasazení ventilu

Vložte nástavec přesně do vstupu vzduchu
(spodní otvor).

3. Zapnutí přístroje
Podržte tlačítko stisknuté, dokud se přístroj
nezapne.

4. Přitlačení nástavce na ventil
Přitlačte nástavec na ventil sáčku/nádoby.

Nástavec musí přesně dosedat na ventil. Pokud je
nástavec posunutý, nelze vzduch spolehlivě odsát.
Kapaliny, např. polévky, vakuujte pouze v nádobě.

5. Vakuování sáčku/nádoby

Pro vakuování podržte stisknuté tlačítko Point
pumping.

Přitom držte přístroj zavřený. U otevřeného přístroje se
vzduch neodsává.
Vakuování prodlužuje trvanlivost, nenahrazuje však
chlazení.

Vakuování sáčku/nádoby s ventilem
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1. Nabíjení
Připojte dodaný kabel k přístroji a USB nabíječce
a nechte přístroj nabít.

USB nabíječka není součástí dodávky.

Po úplném nabití svítí indikátor nepřetržitě

2. Nasazení nafukovacího nástavce

Nejprve odstraňte zátku a poté vložte jehlu nebo
adaptér nafukovacího ventilu do horního otvoru.

Při nafukování nafukovacích předmětů připojte adaptér
nafukovacího ventilu nejprve k nafukovacímu předmětu
a poté k vakuovačce.

3. Nafukování
Pro nafukování podržte stisknuté tlačítko Point
pumping.

Nafukování
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Čištění
Před čištěním přístroj vypněte a nechte vychladnout. Při čištění nesmí být přístroj připojený
k nabíječce ani nabíjecímu kabelu.

1. Otírání pláště
Plášť otírejte navlhčeným hadříkem.

Přístroj nikdy neponořujte do vody ani ho nedržte pod
tekoucí vodou. Do vnitřku přístroje nesmí proniknout
žádná kapalina.
Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.



Problém/příčina Řešení

Zatavení se roztrhne nebo není zcela svařené
Byl přístroj při zatavování dostatečně silně přitlačený?
Není výkon zatavování dostatečný? > Krátkým stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí
upravte výkon.

Přístroj nevytváří vakuum Stiskli jste správné tlačítko? Je vložena zátka? Byl přístroj při zatavování dostatečně silně
přitlačený?

Sáček/nádoba s ventilem se nevakuuje Je nástavec vzduchotěsně nasazený na ventilu? Byl přístroj při vakuování dostatečně silně
přitlačený?

Přístroj nenafukuje Zátka musí být odstraněna ze vstupu vzduchu (spodní otvor) a přístroj musí být mírně
otevřený.
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Problémy a příčiny
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Informace pro uživatele

Záruka
Na tento přístroj poskytujeme záruku 5 let od data zakoupení. Záruční servis spočívá v náhradě nebo opravě přístroje s vadami materiálu nebo výrobními
vadami. Výměna za nový přístroj nebo vrácení s refundací kupní ceny není možná. Ze záruky jsou vyloučeny běžné opotřebení, komerční použití, změna
původního stavu, čištění, následky nesprávného zacházení nebo poškození kupujícím nebo třetími osobami, škody způsobené vnějšími okolnostmi nebo
bateriemi. Záruční servis předpokládá, že poškozené zařízení bude zasláno na náklady kupujícího spolu s datovanou a podepsanou záruční kartou z
prodejny nebo s nákupním dokladem.

Likvidace/ochrana životního prostředí
Tento přístroj nikdy nevyhazujte do domácího odpadu, ale zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy. Vyhledejte a využijte pouze oficiální sběrná místa v
obci. Při nekontrolované likvidaci přístrojů mohou unikat škodlivé látky a otrávit potravinový řetězec, flóru a faunu. Vaše prodejna je povinna přijmout
zpět staré přístroje. Vyřazená zařízení dále nepoužívejte. Zařízení vypněte a pokud možno vyjměte akumulátor.

Distribuce
CH Trisa Electronics AG

Kantonsstrasse 121
CH-6234 Triengen
info@trisaelectronics.ch
+41 41 933 00 30

DE Ernst Lorch KG
Bildstockstraße 9
D-72458 Albstadt
HG@lorch-gruppe.com
+49 (7431) 124 200

AT SCD Handels GmbH
Unterhaus 33
A-2851 Krumbach
service@trisaelectronics.at
+43 (2647) 4304070

BG Trisa GmbH
43A, Gorski Patnik Strasse
BG- 1421 Sofie
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